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nyvi hatóság 
ii végrehajtási 

85 frt tóke- 
6 % kamata, 

»állapított va­
kérésért össze- 
ek kielégítése 
rton ügygond- 
.lianak a eser- 

alatt felvett 
del te.
pján d. e. 10

Ik beosáranak 
rban letenni, 
re válta után 
jegyes vételári 
bs kamatokkal 
■éti pénztárnál

kir. jbiróság, 
[áróságánál le­

hr. aljbiró.

hatóság által 
Iiigyében, vég- 
őkekövetelés és 

frt 95 kr 
jlenlegi 7 frt 

végett végre- 
jgrehajtási tör- 

Sozália, Vasa 
hndsz. a. egész 
ayedi 1104. sz. 

Irt 50 kr meg-

[jának d. e. 9

tartoznak a* 
Ipes érték pa-

, után S egyen- 
lételári részlet 
gyütt a nagy 

Befizetni•
ki.
|n kir. járás- 

. tanácsánál

ikir, aljbiró.
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IX. évfolyam

Szerkesztői iroda:
Nagyenyeden 

A KIADÓHIVATALBAN
hová

lap szellemi részét illető 
közlemények küldendők

Kiadóhivatal:
Wokál János könyvkereskedése

hová
az előfizetések és hirdetések 

bérmentesen küldendők.
Kéziratok nem adatnak vissza.

KOZEIDEX
Tűzvészek.

A lapok rendes rovatát képezik már a váro­
sokat községeket elhamvasztó tűzvészek. Kissebb 
tüzek, bármily sűrűén is fordulnák elő, alig jön­
nek figyelembe, A rendkívüli szárazság, mely ki­
aszalja a föld minden virányát, semmivé teszi a 
szegény gazda reményeit, mely méltó aggodalom­
mal tölt el a jövő iránt, a leghatalmasabb szövet­
ségese a lőporként lobbantó szikrának s minde­
nütt a hol felesillámlik a veres kakas, teljesen ki- 
számithatlan a határ, meddig a pusztító elem 
tetszése szerint dúlhat.

A törvények krónikájában aránylag — sze­
rencsére — nagyon kevés a gonosz kéz által 
előidézett gyújtások száma. Gyermekek játéka, vét­
kes mulasztás és könnyelműség okozta a legtöbb 
szerencsétlenséget. Pár gyufa szál, a köznép kö­
zött is nagyon elterjeded; cigaretta tüzes hamva, 
a gondatlanul tulhevitett sütókemencze kihordott 
parázsa és még egy egész sereg, máskor oly jelen­
téktelen körülmény szerekre menő károk előidé­
zője lehet. Ám mindezek mellett az a legsajnosabb, 
hogy a fellobbant szikra nemcsak a felgyújtott 
szalma kazalt, gabona asztagot, rozzant istálót 
szellős csűrt teszi hamuvá, hanem gazdag tápot 
talál szomszédságában mindenütt messze, a merre 
fordul. Ezt pedig a gazda gondatlansága és ren­
detlensége és igen sokszor az ezt tűrő hatóságok 
indolentiája teszi lehétővé.

Nem szólunk most a kissebb községekről, 
ámbár a legtöbb szász falu példája azt mutatja, 
hogy ezekben is lehet kitartó munkával és erős 
akarattal rendet csinálni; ki lehet vinni, hogy ha 
nem is teljesen elkerülhető, de mindenesetre szűk 
körre korlátolható legyen a pusztító elem. Mara-

Megjelenik minden vasárnapon.

dunk egyszerűen a városoknál, melyekben több a 
jómódú lakosság, nagyobb vagyoni érték van fel­
halmozva és igy több — aránylag — a veszteni 
való, s a hol az intelligent« s a kulturális intéz­
mények nagyobb száma az értelmiség s a jobb be­
látás emelésére erős befolyással lehet. Sőt ezen­
kívül még elég szigorú építkezési és tüzrendészeti 
szabályok is kolátozzák a gondatlanságot s a fe­
lületességet, tehát erős fegyverül szolgálhatnak a 
hivatását .nemcsak tudó, hanem teljesíteni is aka­
ró hatóság kezében. Amde mit látunk? Benn a 
városban szalmával fedett házakat, csüreket, istál­
lókat ; az udvarokon kender törmeléket, polyvát, 
sűrűn rakott széna, szalma kazalokat. Veszőbői 
font kukoricza kasok szoronganak a hitvány disznó­
ólak és ketreczek mellett s a szűk udvar úgy be­
van telepítve, hogy alig lehet egy jó vizfecsken- 
dővel megfordulni. A házak ablakai, ajtai termé­
szetesen a legszűkebbek, úgy hogy kivált 
az ablakokon vajmi nehéz menteni. Azon­
kívül sok helyt az utczák szükek, telve szalma, 
széna hulladékokkal és a házak szalmafedelei majd­
nem egymást érik. Kút kevés, a tolyó messze van 
s igy az oltó vízhez nehéz hozzá férni.

Váljon tovább is tűrhető áliapotok-e ezek? 
„Bizonyára nem, felelik, de egy év alatt gyöke­
restül nem lehet mindent megváltoztatni/' Elis­
merjük, hogy teljesen uj helyzetet nem teremthet­
ni sehol, ahol évtizedek vagy éppen századok óta 
fennálló rendezetlen viszonyokat kell elenyésztet- 
ni. Ámde legalább a fokozatos haladást akarjuk, 
és kívánjuk. Például: ha a ház szalma fedelét,’ 
mely már fenállott, nem is ránthatjuk le azonnal,’ 
azt már csakugyan eltilthatjuk, hogy a tulajdonos 
ne zsúfolja tele udvarát az uj terméssel s ne 
gyűjtsön egy szűk helyre, nehezen oltható raká-

Elöfizetési feltételek
helyben házhoz hordva vagy 

vidékre postán küldve 
egész évre 4 frt, 
félévre ... 2 frt, 
negyedévre,,! frt.

Hirdetmények dija:
3 hasábos petit sorért, vagy 

ennek helyéért 5 kr.
Bély égd íjért külön 30 kr.

Nyilttér sora 15 kr.

sokban akkora széna complexumot össze, melynek 
égő pernyéi egy városrészt, sőt nagy szél eseté­
ben az egész várost veszélyeztethetik- Pedig ezt 
találjuk az egész városon. — Váljon a szabály­
zat azon rendelkezése, hogy minden udvaron viz 
legyen, hogy nagyobb gazdaságokban kézi fecs­
kendő, szikra csapók legyenek kéznél, hogy ta­
karmányt a gazdasági épületektől is csak bizonyos 
távolságra lehet rakni s több ilyen elővigyázati 
intézkedés nem vihető-e keresztül mindenütt, ha 
kell szigorú büntetéssel is ? A polgárságnak magá- 
nák is kötelessége e tekintetben egymás irányá­
ban ügyelni, annál inkább a hatóságnak- Hirdes­
se ki hordás előtt az ily rendeletet s ahol nem 
teljesítik, nyomban teljesítse előirt kötelességét.

És ha ily körülmények között kiüt a tűz, 
akkor láthatunk aztán felfordulást- Nehány hig­
gadt, a helyzetet jól ismerő embert kivéve teljes 
zavar, kapkodás, fejetlenség az egész publikum 
Mindenki parancsolni, intézkedni szeret, dolgozni 
pedig kevesen szoktak- Akad pár bátor ember, ki 
megteszi a lehetőt, a többi kiabálja a vizet és 
fecskendőt, de nem hoz egy csuporkát sem- A 
fecskendő későn jön; — természetesen, mert 
nincsenek elegen, a kik a nehéz szerszámot vág­
tatva hozhassák a távoli helyre- A vizes hordók­
kal is igy van- A fecskendő végre megjön, de ku­
tak nincsenek közel, pedig a város az érdekeltek 
hozzájárulásával, gondoskodhatott volna, és igy a 
patakból kelt szivattyúzni- A drága szívó csővek 
vagy rosszak, vagy rosszul vannak gondozva, 
szökik ki belölök a viz- a szivattyúzok hamar ki­
fáradnak és nincs a ki felváltsa nehéz munkájok- 
okban, akkor aztán futnak a rendőrök, hogy se­
gítséget szerezzenek. A tanuló gyermekeken kívül 
Kik egézz hősiességgel mindenre vállalkoznak.

TÄRCZÄ.
Emlékezés Nagy enyed pusz­

tulására.
(1849. január 8.)

Szilágyi Farkastól.
Az alkony homályában Enyed égése jól látszott. 

A borzasztó tűz a levegő eget nagy területen pirosra 
festette s a gomolygó óriási fttstfelleg a látó határt 
messzire elborította.

Hegyessi m. e. negyed óráig nézett az égő Enyed 
irányába, azután csapatával megíordnlt s a Látom tetőről 
vissza tért Tordára nehány. az utón felszedett enyedi 
menekülőt hozván magával.

Eljárását azzal mentette, hogy komoly meggyőződése 
szerint, Enyeden akkora ellenséges tábor van, melylyel 
kis csapata, a bizonyos megsemmisülés veszélye nélkül 
szembe nem szálhat.

Természetes, hogy a Hegyessi féle csapat gyors vissza
térésének hire az enyedieket máginkább elkeserítette.*)

*
* *

Az enyedieknek Czecz ezredes ellen akkor hangoz­
tatott komoly zúgolódásait, szigorú vádaskodásait értem.

Nekik ott Enyeden hajlékaik, vagyanók, egyéni, 
családi boldogságuk, életük, szóval mindenük pusztaiéban 
volt. A bal sorsuk által ilyen szomorú viszonyok közé 
sodrott emberek elkeseredtetek, epések szoktak lenni.

Volt is idő tagadhatlanul, mikor Czecz Enyedet 
megmenthette volna, a nélkül, hogy a parancsnoksága 
alatt álló rendes hadsereget megossza. Megmenthette volna 
ha január első napjaiban, a Tordán volt enyedi, felvinczi

*) Horváth József enyedvárosi főjegyző mint részben szemtanú 
Szíves közlése alapján.

manekült más hozzájuk csatlakozni akaró férfiakat össze 
szedi, felfegyverezi s egy bátor és erélyes katona vezetése 
alatt, nehány száz fegyverrel Enyedre küldi; szóval ha a 
fegyveres önvédelmet Enyeden szervezi.

Ezt Czecz ezredes akkor bizonyára megtehette 
volna, ha saját kényelmét Enyed megmentésénél előbb 
valónak nem tekinti.

S mint hogy Enyed megmentése érdekében akkor 
nem igy járt el, az enyediek komoly szemrehányását meg­
érdemelte.

A katasztrófa bekövetkeztével azonban a viszonyok 
nagyot változtak.

Január 9-ón egy magyar honvéd csapat Enyedre 
küldése nagy koczkázattal járt volna. Ekkor már a Czecz- 
fóle hadseregnek legalább is fele részére lesz vala 
szükség, hogy a mentés munkáját itt sikerrel végezhesse. 
Ekkor Enyedet 18—20 ezer vérszemet kapott fegyveres 
oláh tartotta meg szállva, mely tábor, a város romjai 
között, a csak nehány száz honvéddel szemben bizonyára 
komolyan össze tűz, őket minden valószínűség szerint 
felkonczolja s azután még nagyobb dűhvel fekszik neki 
a szerencsétlen enyedi lakosság legyilkolásának. Azt sem 
szabad számításon kivül hagynunk, hogy Enyed kör­
nyékén ama napokban m. e. 1000 fóré menő császári 
rendes katona táborozott, mely sereg a maga őrszemeit 
egész Apahidáig*) előre tolta. Ha az oláhokat ekkor 
rendes honvéd csapatok támadják meg, ezen császári 
rendes katonaság kétségen kivül segélyükre siet, miután 
szövetségesek voltsk.

Aztán meg Czecz ezredes, Bem határozott parancsa 
ellenére a parancsnoksága alatt álló magyar tábort semmi 
szín alatt meg uem ossthatta. Ebbe neki tökéletes igaza 
volt. Ezt el kell ismernünk.

*) Apahida Enyedtől két kilométernyi távolban a Marosbal- 
partján fekvő kis oláh község.

Azt is ismerjük el, hogy Czecz különben is tett 
hasznos szolgálatot az enyedieknek. Azt a 7—8 száz főre 
menő enyedi menekültet s az ezeket szállító m. egy 800, 
különböző fegyvernemhez tartozó honvédet, nemzetőrt 
kiket Akszentye január 16-án Felvincz mellett megtámv- 
dott, bizonyára nem a Pereczy őrnagy és Danes Lajos 
akkor honvéd százados s a többi derék honvédek vitéz­
sége mentette meg. Kétségtelenül ez is sokat segített, 
hanem megmentette Czecz, ki mint később látni fogjuk 
seregével ép az ütközet órajában vonult el az ütközet 
helyétől alig egy órányi távolban fekvő harasztosi hegy­
vonalon M.-ujvár felé ksnit az oláhok észre véve a dolgot 
futásra vették.

Ne terheljük tehát az egykori derék katona emlékét 
Enyed pusztulásé miatt a felelőségnek olyan terhével is, 
melyet az adott helyzet, a létezett s általa meg nem 
változtathatott akkori viszonyok elfogulatlan megítélése 
vállairól önként levesznek.

A január 11 és 16-án Enyeden járt magyar mentő 
csapatok által elért, fényesnek teljességei nem mondható 
eredményre sem lehet a Czecz rovására hivatkozni, mert 
akkor Enyeden megint mások voltak a viszonyok mint 
január 9-ón. Tizenegyén s még inkább 16-an az oláh 
táboruk nagyobb része Enyedről már kivonult volt.

Okosan tette Hegyessi Sándor is, hogy csekély ere­
jével, január 9-ón a Letom tetőn megfordult s vissza­
tért Tordára.

Ezen csapat, ha akkor Enyedve jön, minden való* 
szinősóg szerint ott pusztul.

* * «
Érdekes Gyulai Sáska Mihály alsófehórmegyei és 

enyedi birtokos, N.-Enyed városnak sokideig lőjegyzője 
családjának is menekülése.

Ezt Gy. Sáska Sándor alsófehórmegyei érvaszóki 
fllnók ekóp beszéli el: „Én és öcsém, Farkas gr. Mikes 
Kelemen és Bethlen Gergely felhívásukra mér elein ag



nagy a részvétlensóg, mert ugymondják: arra 
valók a tűzoltók, ezek pedig aóg gyakorlaton sem 
jelennek meg teljes számmal. Eközben pár háenak 
leveitk a fedelét s hála a szélcsendnek, a mi meg­
gyűlt, az szép csendesen leég. A legtöbb tüzeset 
így foly le. És ha szél támad ? Egy pár gazda 
iránt tanúsított türelem száz, meg száz jó gazda 
vagyonának, husz-harmincz forintos kis széna bug- 
lyák elnézése száz meg százezer forintos érték­
nek pusztulását idézi elő.

Röviden: Tessék szigorúan a maga idejében 
alkalmazni az építészeti és tüzrendészeti sza­
bályokat: gondosan ellenőrizni a rendet tiszta­
ságot mindenütt; gondoskodni a közutakról; be­
gyakorolni a tűzoltókat, a város különböző ré­
szeinek helyzete szerint megállapítani a kitörhető 
tűz esetére való eljárást, hogy tudja mindenki az 
első pillanatban már kötelességét, melyet a leg- 
erélyesebben teljesítsen-

Mindenek felett pedig ne várjuk azt, hogy 
időnként egy-egy tűzveszély emlékeztessen arra, 
hogy a hatóságnak s a polgárságnak minő köte­
lességei vannak egymás irányában.

Gróf Kún Géza beszéde.
(Tartotta Kolozsvárit az aug. 13-iki értekezleten.)

(Folytatás.)

Megvallom, hogy ezen pénzművelet kezdetben oly 
színben adatott elömbe, hogy magam is örömmel üd­
vözöltem volt; mert nevezetesen a kilátásba helyezett 
nyereség által a Bethlen kollégium alapítványainak védel­
mét láttam benne. Örömem azonban röóid ideig tartott, 
a körülményekkel való bővebb megismerhetós után, annak 
helyét nehéz aggodalmak foglalták el, melyeknek kifejezést 
adni, állásomból folyó kötelességemnek ismerem.

Egyik az, hogy az igazgató tanács ismét túllépte 
jogkörét, mely csak a határozatok végrehaj­
tásáig és az ellenőrzésig terjed. Az igáig, 
tanács erre a pénzműveletre felhatalmazva nem volt; a 
közelebbi kér. közgyűlésen föl sem említette; sőt fel­
fogásom szerint, még a kerületi közgyűlés sincs jogosítva 
hogy mások vagyonával, mely őrizetére van bízva, ilyen 
experimentumokat tegyen.

Második az, hogy az ezen pénzművelet biztosításául 
lekötött értékpapírok egyes egyházak és alapítványok 
tulajdonát, képezik; már pedig ezek csak az alapitok 
által kijelölt módon kezelhetők és az általok meghatározott 
czelok szerint használhatók, Apr. Cons. I. V. 1 czikke 
szerint: , A hol pedig vacantia esnék, az olyan jövedelem 
máshová ne eonvertáltassék“.

Protestáns autonómiánk tényezőinek jogkörét illető­
leg: az egyedüli biztos mértéket, az útbaigazító vezér­
fonalat, egyházunk jogtörténelme adja meg; — alapul az 
egyes egyházak szolgálnak, ezek a mi egyházi alkotmá-

áftaluk megalakított Mátyás huszár szabadságharczi csa­
péiba állottunk be.

Szülőim, leány testvérem a 16 éves Klára, öcsém a 
14 éves Bobért, egy másik öcsém a 9 éves Gyula, továbbá 
Mohai Juli rokonunk Enyeden maradtak. Itt találta őket 
magyarutcrai lakásunkban a varos pusztulása is.

Miután a katastrofa kezdetét vette; szülőim, test­
véreim és Mohai Juli, a leghiányosabb öltözetben mind­
annyian, a mi akkori lakásunkkal ép átellenben fekvő 
Lostájner telken végig a Malomárokhoz futottak.

Mindenütt a malomárok mellett jöttek .felfelé mig 
a Ozinege István telkéhez értek. Ide elérkezvén, az öreg 
Czinegéhez húzódtak be azon számítással, hogy itt vagy 
együtt ellehetnek, vagy együtt menekülhetnek.

Miután a varosba betört oláh tábor zaja perczről 
perezre növekedett s a vész nagy mérveket öltött, szülőim 
meggyőződtek, hogy e helyen nem maradhatnak. Fel­
szólították tehát Czinegét is, hogy csatlakozzék hozzájuk 
s meneküljenek együtt merre a jó Isten vezérelni fogja

Czinege házától távozni nem akart, mert Ágnes 
nevű ágyban fekvő leányát nem tudta egymagára hátra 
hagyni, Czinege Károlina azonban csatlakozott szülőimhez 
8 heten, folyton a patakmentén húzódtak felfelé, mig 
kiértek a városból, a város felsővégén a herzsai szőllők 
felé vették menekülési ütjük irányát s ott egy nyomoru 
pásztor lakban vonták meg magukat.

Csak pár negyedóráig lehettek itt is csendesen. A 
portyázó oláhok rájuk törtek, a pásztor lakból őket kiűzték 
s közülük egyik szegény atyámat lőfegyverével czélban 
vette a többi meg láncsáival fenyegette.

A legveszélyesebb pillanatban Klára testvérem az 
atyámat czélba vett oláh eleibe borult, a durva oláh 
kezeit csókolta, könnyeivel áztatta s a gyermeki szeretett 
szivet repesztó hangján kérte, hogy kegyelmezzen jó atyám­
nak és ne lője meg.

nyunkban a jogoknak és kötelességeknek letéteményesei. 
Megírva találjuk, hogy Valentinus Crispus, Fodor Bálint 
1557-ben miként lett Tordán megalapítója az első ref. 
eklézsiának. Több egyházakból egyesült rendre a tractus, 
aztán a districtus, melynek generális congregaczióján 
tárgyaltattak a közős kérdések.

Bógibb időben az egyházi kormányzatot az erdélyi 
orthodox fejedelem tanácsosaival és a püspökkel együtt 
intézték. Az inelytum supremum consistorium reformá­
torom csak az 1713-diki zsinaton szerveztetett. — Az 
összes jogok alapja az egyes eklézsiáknál van; ezek kep- 
viseletileg szervezkedtek, s igy alakult meg a zsinat- 
presb/teri rendszer.

A vagyont illetőleg: az egyházak kőzszűksógeire 
papok, tanítók fizetésére tett alapítványokat, dózmákat 
sat., mindenik testület tartozik a kitűzött ezólokra for­
dítani. S ezekre nézve a kormányzó főhatóság csak fel­
ügyeleti, nem pedig intézkedési joggal bir.

A gyorsan fejlődő kultúra igényeire való tekintettel 
más más czélokat tartottak különböző időkben, egyházunk 
kormányzásában fontosabbaknak. Most a központosítás elve 
került felül; régebben az erők tevékenysége, vidéki tes­
tületekre szétágazva, egyes ügybuzgó férfiak körül csopor­
tosult. A vidék és központ közötti teljes összhangot, a 
hivek önkéntes buzgóságát és szeretőiét soha sem nélkülöz­
hetjük s azt a mostanihoz hasonló vállalkozásokkal kocz- 
kára tennünk nem szabad.

Ezek után kérdem: mik lesznek a közelebbi kér- 
közgyűlésen főbb teendőink? Kettőt tartok áilapotaink 
biztos és tartós alapra fektethetése végett közelebbi leg­
főbb teendőnknek, melyre mint kitűzött ezólokra töre­
kednünk kell:

1. ) Az alapítványok sérthetetlensége elvének újbóli 
ünnepélyes proklamácziója.

2. ) Egyházi hatóságaink megzavart jogkörének sza­
batos megjelölése s ennek újbóli kimondatása.

A következtetéseket ezúttal nem vonom le. Alkot­
mányunkat a protestantizmus szelleme lengi át és bár­
mily magas czólok lebegjenek a mostani experimentumokat 
rendező vezetők előtt: nekünk kötelességünk meg nem 
tántorodni s állhatatos kitartással őrt állani alkotmányunk 
felett s küzdeni annak épségéért. Hiszek a mi jó ügyünk 
gvőzelmóben is, minthogy hiszek minden jó ügy 
győzelmében!

Óhajtom, hogy higgadtan, körültekintve, minden 
lépést megfontolva, mások czéljait nem gyanúsítva támad­
junk és védekezzünk, — a mely küzdelmünkhöz hiszem 
és tudom, hogy a méltánytalanságnak még csak árnyéka 
sem fog férkőzni. így szerezzük meg ügyünk számára 
a jelen korban a győzelmet, a jövő kor előtt as 
elismerést 1

Az enyedi sugárút kérdéséhez.
Meglehetős véres és vérmes, — (már csak a veres 

hiányzik s hátha az is meg van) ember lóvén, a , Köz­
érdek“ utolsó számának egy közleménye majdnem végzetessé 
vált reám nézve, még pedig két Ízben!

Ezen esdeklós az oláhot gondolkozóba ejtette s a 
fegyver elsütésével perczről perezre késett.

A gondviselés úgy akarta, hogy a legvalságosabb 
pilanatokban oda vetődött egy Jáger Vasilika 
nevű m.-szentkirályi oláh, ki atyámat rég idők óta jó^ 
ősmerte. Jáger a lőfegyver csöve előtt térdeplő szeren * 
esetlen emberben atyámat ösmervén fel, atyám érdekében 
azonnal erélyesen közbe lépett s követelte, hogy ne bántsák 
mert mint mondá „ón ezt az embert jól ösmerem s jól 
tudom, hogy mint megyei és városi tisztviselő sok szegény 
emberrel tett jót“.

Kijelentette továbbá, hogy atyámért kezességet 
vállal s a tribünök parancsára előállítja bár mikor, de 
hogy ezt tehesse, engedjék meg hogy vigye magához 
Szentkirályra.

Jáger erélyes fellépése használt. Nem csak azt ered­
ményezte, hogy atyám kegyelmet kapott, hanem ered­
ményezte azt is, hogy vele szülőim akkor mindjárt elin­
dulhattak Szentkirály felé. Az utazás a már tudva levő 
nagy hóban és hidegben kinos, a folytan jövő ménő fegy­
veres oláhok miatt felette veszélyes volt, de azért a Jáger 
fedezete alatt, hajnal körül, nagyobb baj nélkül megér­
keztek Szentkirályra.

Alig nehány perez múltával czirkálo fegyveres 
oláhok vették körül a Jáger házát, meg tudván, hogy 
abban enyedi menekülök vonták meg magukat.

Közülök nehány a házba is behatol s a herzsai 
pásztor lakban imént előfordult jelenet ismétlődik.

Ez alkalommal is Klári testvérem rimánkodása és 
Jáger erólye mentették meg atyám életét.

Sok rimánkodás és alkudozás után abban állapodtak 
meg, hogy atyámat és a vele levőket a Jáger Vasilika és 
még 10 fegyveres oláh fedezete alatt szállítsák Balázs- 
íalvára s ott adják „a f 6 k o m i t é“ kezébe, ez aztán 
tegye velők a mit jónak fog látni.

Hogy a dolog érthetővé váljon, kénytelen vagyok 
egy kis elöljáró beszédet tartani, mely azonban Ígérem 
rövid leszen.

Tudnia kell ugyanis a t. szerkesztő urnák, hogy ón 
Nagyenyed városát rég szeretem, kedves emlékek — a 
gyermekkor emlékei s van-e azoknál kedvesebb — fűz­
nek hozzá, mindig telkemből örültem, ha haladásáról 
fejlődéséről jutott valami tudomásomra. A sors azonban 
úgy hozta magával, hogy évek hosszú sora óta nem for­
dulhattam meg benne s igy személyes tapasztalatokat nem 
szerezhettem magamnak haladása felöl.

A dolgok ilyetén állásában olvasóim, hogy egy 
szép sugárul terveztetik a város egy részén át a vasúthoz 1

Már említem, hogy vérmes ember vagyok s ezen 
örömhír, — mert hát a mi az újságban van Írva, annak 
igaznak is kell lenni, — annyira hatott reám, hogy a 
vér fejembe tolult s egy kis gyenge guttaütós kerülgetet 
a váratlan és reménytelen őröm mián.

Ez volt az első eset . . .
Leesilapodván s a közleményt újólag átolvasván, a 

rohamos s igy veszedelmes örömet a csendes, szelíd öröm 
váltotta fel, midőn úgy kombináltam, hogy, ha Enyeden 
sugárul építésének eszméje kísért, akkor már a városnak 
óriási előhaladást kellett tennie — a fejlődés utján ; — 
rendelkezni kell szép tiszta és szabályos terekkel, utczák- 
kal, jó utcza kövezettel, járdákkal s szabályos házsorokkal 
jó világítással; azok a szép utczák, terek bizonyára be­
vannak (ásítva sat. sat. sőt ni, ni! talán .bizon a külön­
féle csordák sem járnak már a város főutezáján keresztül 
mert ez esetben éppen a sugárul torkolatát zárnák el be­
vonulások alkalmával ....

Igen ón ezeket mind elgondoltam, sőt megvoltam 
győződve, hogy igy is van, mert hát hogy is juthatna 
valakinek eszébe, a m ig ezek nincsenek meg, egy ilyen 
nagyszabású eszmével előállani!

Elmélkedéseim eredménye az lett, hogy érdemes 
lesz nekem saját szemeimmel látni ezeket a pompás és 
kívánatos dolgokat s azt tettem, mit — mit említem 
évek hosszú sora óta nem — bementem Enyedre!

Vajha ne tettem volaa! az esetben megmaradtak 
illusioim, s nem lettem volna kitéve másodízben a gutta- 
titós veszélyének, mi hogy mikor következett be, a t. 
szerkesztő urnák felesleges magyaráznom, mert mint 
Enyednek sok idő óta állandó lakója, úgy is könynyen ki­
találja.

Mert hát...........de minek szaggattam fel szivemnek
a csalódásukból eredő sebjeit, elég ha megemlítem, hogy 
rövid ott taitozkodásom után, eddig hibátlan lábaimon 
három tyúkszemmel tértem haza, a sok portól mit a ki­
vonuló s hazatérő csorda — még mindig a főutezán — 
vett fel még mindig köhögök, homlokomon egy keser­
ves daganatot hordok, melyet úgy szereztem, hogy az 
estvéli gyér világításban haza térve, fejemet valami há­
rom távirda oszlopba ütöttem bele, pedig a Lőcsei nap­
tára egyáltalán nem jelzett holdvilágot s úgy a máskü- 
lömben dicsérendő takarékosság ez alkalommal nem volt 
indokolva. Nem találtam a szép, szabályos utczákat, tere­
ket, házsorokat, — szóval csalódásom tökéletes volt. De

Hajnalba azon hiányos öltözetben, milyenben Enyed 
ről menekültek, Czinege Károlina kivételével, 10 oláh 
láncsái között gyalog elindultak Balázsfalva felé. Követte 
őket Jágor Vaszilika is.

Czinege Károlina, hogy hogynem ? tőlük elszakadt. 
Egy ideig Szentkirályt nyomorgott, innen M-I.apádra 
vergődött s onnan jött vissza jan. 13 vagy 14-ón Enyedre 
testvére Ágnes megmentése czóljábol.

Még az nap megérkeztek Balázsfalvára, hol őket, 
szintén a Jáger ajánlatára egyenesen a püspöki reziden- 
cziába szállították.

Ez atyám ohájára történt igy, mert remélte, hogy 
Mán János kánonokat itt megtalálja, ki jó ismerőse volt.

Beményében nem is csalódott.
A derék kánonok akkor ép a püspöki lakban volt 

s szerencsétlen atyám személyében régi, jó ősmerösét 
azonnal főlösmerte.

Mán kanonok elszállásoltatta késedelem nélkül az 
egész családot s tisztességes ellátásukról folytan gondos­
kodott.

Balázsfalván a kiállott iszonyú hideg és lelki ráz­
kódások miatt ágyban fekvő betegek lettek mind a haton.

Ilyen állapotban találták őket a január közepe 
táján*) Balázsfalvára érkezett magyar honvéd csapatok.

Miután egészségük valamennyire helyre állott, egy 
Verebélyi Károly nevű honvéd főhadnagy 
Balázsiakéról elszállította sSzókely Kocsárdon keresztül 
Tordár», honnan később, sok más enyedi menekülőkkel 
együtt Kolozsvárra húzódtak“.

(Folyt, köv.)

*) Jánuar 17.
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mégis! legyek őszinte, találtam valamit, mi mindeneset­
re a modern haladásra vall s igy egyebekben is remél­
hetünk még jókat. Ugyanis találtam, — illetve láttam 
úgy a kollégium tőszomszédságában levő régi jó városi 
vendéglő, — valamint egy pár tanári és papi lakkal — 
fájdalom leányiskola nincs szomszédjában — szemben le­
vő másik vendéglő kapujában, ajtójában, ablakában sok 
szép, mosolygó piros képű — már hogy mitől nem tu­
dom, — leányt, kikről megtudtam, hogy azok mind az 
illető vendéglősök igen jó lelkű „leányai", kik azonban 
igy vannak assecurálva, hogy „papájuknak" sokba ne ke­
rüljenek. Mint hallottam a város kapitány nem tartja 
helyesnek, hogy egy apának ennyi leánya legyen, de 
olyan jó szive van, hogy nem tudja leszakítani az apai 
kebelről s azt is gondolja, hogy a leány eladó s erre több 
tér nyílik a bel, — mint a külvárosban. Igazán szeret­
tem volna azt a jó embert megismerni, ki anyira szivén 
viseli a szegény leányok sorsát! Ne de hát ismétlem ez 
is a modern kultúra egyik vívmánya s reményt nyújt a 
fejlődés jobb jövőjére!

A tapasztaltak után ismét elmélkedtem s elmélke­
désem tárgya ezúttal az volt, vájjon ki és miért ültetett 
igy fel engemet az ő sugárutjával! Miután azonban nem 
tartozom a gyors felfogású emberek közzé, jónak láttam 
másokat is megkérdezni.

Azt ugyan nem tudtam meg, ki volt az illető, de 
azt iminnen, amonnan szedett értesülésemből kiokuláltam 
hogy nem volt annak szándéka engemet igy felizgatni 
— sót .valószinüleg jót akart a egy kis sarcamucussal 
akarta tudtul adni azoknak, kiket illett, hogy mi mindent 
kellene tenni, — egy ilyen sugarat létrejötte előtt igen 
helyesen — legalább feltehetően — úgy okoskodva,hogy 
hogy czikkét olvasva azok is reá jönnek, hogy csakugyan 
szép lenne az a sugárút, — ha ... ti előbb sok min­
den kívánatos dolog nyélbe ültetnék általuk !

Megismervén, — vagy legalább feltételezvén, — igy 
az előttem ismeretlen jóakaró nemes szándékokat, .meg­
bocsátottam neki felizgatásomat, s szomorúan bár, de azon 
reménnyel távoztam haza, hátha mégis lesz valami be­
lőle valamikor, mit ón ugyan már alig órendek meg „de 
megérheti s élvezheti más s ez a kedves, szép fekvésű, 
jó levegőjű, jó emberekkel teli kis város bizon megérde­
melné, — s meg azt is gondoltam, hogy talán még ha­
marább is oda jutna, ha sok olyan ügybuzgó, jóért, szé­
pért lelkesülő fia volna, mint a t. ezikkiró ur. M.

Levelezés.
Abrudbánya, 1890. auguaztns 21.

Tekintetes szerkesztő ur!
Egy gyönyörű és lélekemelő szép ünnepély lefolyá­

sáról tudatom, mely a folyó óv augusztus hó 20-án, azaz 
Szent-István király uóvünnepón folyt le kis városunkban.

Ugyanis ismeretes a t. szerkesztő ur előtt, mi szé­
les szép Magyarországon alig ha fordul elő, hogy az 
itteni ev. reformált egyház hivei a helybeli unitáriusok 
templomában közös isteni tiszteletet tartottak körülbelől 
negyven óv óta; mert templomukat az 1848. évi szel­
lemi harezvihar elhamvasztotta, most pedig, midőn az 
Ur segedelmével, főpásztoruk Szász Domokos ur pártfo- 
fogása és híveinek s lelkészük buzgó fáradozásaik folytán 
sikerült egy szép és a kór kívánalmának megfelelő szép 
templomot építeni s igy a két egyház egymástól isteni 
szolgálat tekintetéből meg vált, s öröm ós vigság között 
folyó évi augusztus hó 20-án, fáradhatatlan és egyház­
megye ügyeit szivén hordó főt. Szász Domokos püspök 
segédletével fel is szentelte s híveinek át is adott.

Ezen alkalommal nem akarom fejtegetni a múlta­
kat, melybe annyi fájdalom dúlta fel keblünket, s igy 
jobb lesz ha azt irom, hogy e lelket emelő szép egyházi 
ünnepély valláskülönbsóg nélkül csendben s minden po­
litikai tüntetéstől menten folyt le.

A templomi ünnepély lefolyása után, melyen a vi­
dékről is számosán jelen voltak, egy közős ebédre gyűl­
tünk össze a „Vadászkürt“ vendéglő helyiségébe, hol is 
a szebbnól-szebb pohárköszőntők mondattak. Az első po- 
hárköszöntóst a püspök 6 mlga Szász Domokos mondotta 
éltetve koronás királyunkat, mit is állva hallgattunk vé­
gig, ezután Tókos Sándor esperes éltette a püspököt, ki­
emelve az egyháztóreni érdemeit, ezután Elekes Viktor 
emelt poharat Tókos esperesért, kinek it az abrudbányai 
ev. ref. templom felépítése körül tett buzgó fáradozásáért 
mondott köszönetét, s igy még tartattak több pohárkö- 
szőntők, melyek mindmegannyian jókívánságokkal voltak 
voltak telve. Ebéd végeztével, a mi csaknem este 7 óráig 
elnyúlt, a mindig lelkesen érző fiatalság tánezra kereke­
dett s a mulatság folyt reggelig. Más nap a főtiszt püs­
pök ur hivait a szeretet es a békesség istene oltalmába 
afánlva, körünkből eltávozott, vívón magával azt az örö­
met, hogy egyházmegyéjét, — itten messze a távolban, 
a bérezek között, — egy szép emlékkel gazdagitá.

Székely Albert.

S á r d, aug. 27.
Hegyaljáu, Sárdon, mely 1848-ban oly gyászos 

emlékű katasztrófán ment át, a fiatalság ártatlanul el­

hullott ősei közös sírjára emelendő emlókszobor javára 
folyó hó 23-an zártkörű kosaras tánczvigalmat rendezett, 
mely úgy anyagilag, mint erkölcsileg fónyees eredményt 
ért el.

A hazafias ós kegyeletes czél iránti lelkesedés ós 
a hegyaljai családok kiváló vendégszeretete, de főképpen 
a régibb mulatságok emlókezetessége most is Alvincztől 
Felvinczig igen sok intelligens családot hozott össze a 
kies, balzsamos levegőjű „Teleki berek“-be, kik közé egy 
estére ismét visszatért a régi patriarchális életre emlé­
keztető jókedv. Már d. u. 4 órakor megkezdődött a Fehér- 
vár-Zalatnai útvonalon a kocsik robogása a díszes táncz- 
helyisóg felé, melynek regónyessége már előre sejtette az 
érkezőkkel egy nem mindennapi vigság következését. A 
hangulat eleinte ünnepélyes volt, bogy annál erőteljeseb­
ben nyilvánulhasanak utóbb a vig kedélyek. Erre meg­
kezdődött a zene, táncz, miután már a szópnem is nagy 
számmal volt képviselve.

A sok szép kék ós fekete szem a tánezosokat hamar 
más régiókba ragadta s innen magyarázható az a határ­
talan jókedv, mely még az ékesebb rendet is kihozta 
komolyságából. A kedélyes felkiáltások egymás után hang­
zottak el; szóval igen sok boldog pár volt. a táncé oly 
szenvedólylyel folyt, hogy a jó gazdasszonyok vacsorára 
hívogató szava alig volt képes 9 óra tájt fóibeszakitani.

Vacsora közben a kedélyes pohárköszöntök egymást 
érték: Elnök, Kozma Gyule a közönségre, Nagy Károly 
m.-igeui ref. lelkész a honasszonyokra, Bálint Mihály az 
elnökre ós a hegyaljai leányokra emelt poharat. A toasz- 
tokat még fűszerezte a fiatalság nép éneke. Vacsora után 
Bacchus nedve még nagyobb kedvre tüzelte a fiatal­
ságot, újra megkezdődött a táncz ropogos csárdással, 
melynek zenejót a leányok ónekökkel még ólónkitettók. 
A tánezosok pedig már inkább engedtek szivök vonzal­
mának ós ezért ritkábban váltogatták tánezosnőiket, mi 
az öregeknek is egy egy kedélyes megjegyzésre adott 
alkalmat.

A négyeseket 40—50 pár járta. A szép nemből 
jelen voltak: Szóllősi Berta, Ida, Anna, O. Veres Blanka, 
Pap Vilma Sáráról. Balog Berta, Giza, Vilma, Barock 
Etelka Czelnáról, Köblös Janka, Erzsi, Mariska, Czeczilia 
Borsos Irma, .Lukácsi! Irén, József, Berta M.-Igenből; 
Póterfi Etelka, Novák Ilona Alvinczrői, Bodor Irma Krakkó­
ból, Horváth Berta, Veres Ilona Nagy-Ényedről, Bolgár 
Mihálynó testvére ós Mihelyes Emma kisasszonyok 
Fehérvárról.

A vigalom éjfél után 4 órakor ért véget. A czél 
fényesen el lett érve, mert a bevétel 250 írt. felé jár, 
miről a hírlapi nyugtázások a számadások lezárása után 
fognak közzótótetni. Ebből, valamint az eddig begyült 
összegből már a kegyelet emléke is nemsokára felemel- 
kedhetlk, emlékeztetve a fiatalságot őseire.

____________ Bálint Mihály.

VEGYES HÍREK.
— Vízakna r. t. város képviselő testületében a 

vállasztott tagok fele uj választás alá esvén, Csató János 
alispán ezeptember hó 1-re tűzte ki a vállasztást személyes 
vezetése alatt. A tisztujitás valószinüleg szeptember tizen­
harmadikán lesz.

— Az italmérési regale ügyekben beadott fel­
lebbezések felett ítélő albizottság újra megkezdette műkö­
dését f. hó 29-ón ós 30-án; folytatja sep. 2-án ós 3-án. 
A pénzügyminiszter mindazon ügyeket, melyekben az 
albizottság tanú kihalgatás által kívánt bizonyítékot sze­
rezni, visszautasította azon indokból, mivel a törvény 
10 §. 3 ik bekezdésében foglalt elv szerint a tanú ki­
halgatás csak pótló bizonyítók leven, ha más bizonyítók, 
melynek megerősítésére kell szolgáljon —nincs, — a ta­
nú vallomás egymaga teljes bizonyítókul nem szolgálhat. 
Ennélfogva érdemleges határozat hozatalra utasította az 
albizottságot, mely kötelességében a kellő szigorral ós 
méltánylással jár el.

— Tűzvész. F. hó 28-án d. u. 1 óra után a ba. 
romvásár utczábán Szálka Juon csűrében tűz ütött ki. 
Némelyek szerint az asszony kenyeret sütött s a hamut1 
melyben parázs is lehetett, a száraz gyom közé dobta 
volna, A borzasztó szárazságban egy pillanat alatt szét­
csapott a láng s 6 ház, gazdasági épület, takarmány 
készlet, házi állatok lett porrá. Ezer szerencse, hogy 
szélcsend volt, mert ha pl. az előző nap történik a sze­
rencsétlenség a Szentkirályutcza s telán mág nagyobb 
terület is, menthtetlenül oda vész. A tűzoltók közzül töb­
ben elég jókor oda siettek a tűz helyére, s erélyesen hozzá 
láttak a mentéshez, de a fecskendők s a vizhordó edé­
nyek megfelelő erő hiánya miatt, aránylag hosszabb idő 
múlva érkeztek még, már pedig puszta kézzel oly szűk 
helyen, szalma fedelű házak s nagy tömegű takarmány 
kazlak között, a pokoli hőségben bizony képtelenség olta­
ni. Általában szükséges volna a tűzoltók számának sza­
porítása,, a legjobban való begyakorlása s a fegyelem szi­
gorú fenntartása, A fecskendők megérkeztével a vízhiány 
volt a legnagyobb baj s csak nehány szekeres buzgalma 
kósöb pedig az elég távoli kevés vizű patakba vezetett 
esővek segítségével lehetett annyi vizet szerezni, bőgj

szomszédos épületeket megmentsék. A honvédség egy 
csapata rögtön a hely színén termett » derék tisztje el­
ismerés méltóan működött a vész korlátozásában. A váro­
si hatóságot sürgősen kérjük, hogy személyesen vegye 
szemügyre a város minden részét s a legszigorúbban haj­
tassa végre a tüzreudószeti intézkedéseket, mert oly álla­
potokat, minőket a tűz színhelyén, ós szomszédságaiban 
mindenütt, lehetett látni, — nem szabad tűrni az úgyis 
elegeit vesztett polgárság érdekében.

— Tüzek vannak mindenfelé az országban. Leg- 
sajnálatra méltóbb Tokaj városa, mely nehány ház hián 
teljesen leégntt. Vidékünkön az erdők ós legelők kigyu- 
lása kezd napirenden levőnek lenni. 30-án a csombordi 
erdő égett.

— Bethlen főiskola theol. akadémiáján végzett 
papnövendékek í. hó 28 és 29-én tettek le a papi vizs­
gálatokat, melyre tőt. Szász Domokos ev. ref. püspök ur 
is megjelent. A vizsgákat mindnyájan jó sikerrel tették 
le, minek örömére 29-én ests a Munkácsy vendéglőjében 
vidám lakomát csaptak.

— Dr. Varró László megyei jegyző tartalékos 
honvéd huszar hadnagy hadgyakorlatra behívatván, be­
vonult M.-Vásárhelyre a 9. sz. huszár ezredhez.

— A m.-igeni Elnke által segélyezett leányiskola 
tanítónői aílomasa üresedésben jővén, a megyei választ­
mány felhívta az iskola gondnokságot Nagy Károly gond. 
elnök utján a beérkezett pályázatok alapjau a választás 
megejtesére.

— Színészet. Bácskai Júicsa, ki körünkben is 
jó nevzt szerzett művészetével, — társulatot állított össze, 
melyet — mint halljuk — szeptember első napjaiban 
hozzánk is elvezet.

— A marosujrári műkedvelők az ország egyik 
legéletrevalóbb társulata, f. hó 30-án s a következő szom­
baton előadásokat rendez, melyeken Deák Péter, városunk 
közönsége előtt is előnyösen ismert komikus színművész, 
— ki most családja körében időzik — szintén részt vesz 
nejével Vlád Gizellával, ki a marosujvári műkedvelők 
kedves primadonnája volt. Első előadásul a „Falu rossza" 
tűzetett ki, melyet a „Peleskei nótárius" valószinüleg 
más jó d rabok is fognak követni.

— A Bcthlen-kollégiumban az iskolai óv ünne­
pélyes megnyitása, Lazár István tanár szókfoglalásával 
kapcsolatban, szeptember 4-én, d. e. 10 órakor a nagy 
díszteremben lesz.

— Hymen. Sándor Kálmán, tordai kir. törvény­
széki biró ós földbirtokos, a napokban esküdött örök hű­
séget Mező-Pogácsán, (Maros-Torda vármegye) Diudár 
Ilona kisasszonynak Dindár Elek ósneje nagyajtai Csrey 
Mária bájos és szellemes leányának.

— Gyilkosság. Kisfalud! Krisan Nikoiae 1. Filip 
f, hó 20-án estve 7 órakor Baroesán Nicolae 1. Györgyét 
agyonütötte. Olcsó úgy látszik az ember ólet.

— A helybeli divatáru kereskedők közös meg­
állapodás folytán elhatározták, hogy üzleteiket reggel 7 
órakor nyitják ki ós este 8 órakor zárjak be, ünnep- ós 
vasárnapokon pedig egész délután zárva tartják. Óhaj­
tandó volna, hogy határozatukat állandóan meg is tartsák.

— Kegyes adományok. Az abrudbányai uj temp­
lom felszentelesóre utazó ref. püspök Zilathnán átutaz- 
tában a ref. paróchiába szállt meg. Ott időzese alatt tü­
zetesen megvizsgálváu az egyház épületeit, a renoválás 
alá jövő templom javítási költógeire gyűjtést indított s a 
gyűjtést maga 50 írttal kezdette meg, s azt Zeyk Gábor 
főgondnok 10 írttal, Vass Mózes, Ferenczy István, Gere 
András 5—5 írttal folytatták, úgyhogy csak az első fel­
ajánlott összeg 75 irtot jövedelmezett az egyházközségnek.

— A nagyenyedi áll. polg. leányiskolával kapcso­
latos nőipariskoláuan f. évi szept 1-ón a következő tan­
folyamok veszik kezdetűket: I. a 2 óvrs terjedő rendes 
tanfolyam, mely magaban foglalja a női kézimunkák min­
den ágán u. m.: A felső ruha szabás, (mértani rajzok 
szezint) ós varrás. A fehérnemű szabás, (mértani rajzok 
szerint) és varrás kézzel ós góppen. A kötés, horgolás, 
recze quipure, csomózás, keretmuuka, tüiláthuzat, pocit- 
lace, lengetnünk» (frivolité), burkolás fehórhimzós, a szí­
nes hímzés minden ága, aranyhimzes, esipkeverós, bör- 
metszós. II. Három öt—öt hóra terjedő szaktanfolyam u. 
m: a. a felső ruha szabás (mórt. rajzok szerint) ós var­
rás tanfolyama, b. A fehérnemű szabás (mórt. rajzok sze­
rint) ós varrás kézzel ós góppen. c. A fehér ós színes 
hímzés minden ága, valamint esipkeverós.

— Értesítés. A helybeli rom. kath, elemi fiú ós 
leányiskolába a beiratások szept. hó 1, 2 3-án tartatnak ; 
az előadások 4-ón kezdődnek. Nagyenyed 1890. aug. 30. 
Deli Ödöu, igazgató.

— Vihar volt f. hó 26-ón mely a Hegyalján kevés 
jéggel is vegyült, de kért nem tett a szőlőkben; Nuyedeu 
s vidékén a kevés gyümölcsött rázta le; Nagylason pe­
dig a villám lecsapot s egy asszont agyonütött Alig. hült 
meg a levegő 30-án már 33’/, B jókra emelkedett.

— Értesítés. A nagyenyedi rét. egyház által fenn­
tartott osztatlan elemi ós fiúiskolába a beiratások szept. 
1—4 napjain eszközöltetnek. Beiratás dij egy tanuló 
után 50 kr; egész évi tandíj 2 írt. a tandíj felereszd 1 
írt összegben a beírás alkalmával fizetendő. A beiratá­
sok az iskola helyiségében eszközöltetnek. Nagyenyed, 
al89Q. aug, 29. Szilágyi Farkas, n.-enyedi ref. pap.



— A zalatnai tűzoltók nyári mulatsága. Za-
lathnán nem régiben önk. tűzoltó egylet alakalt, mely 
pár előforduló esetben életrevalóságának szép jeleit adta 
s közös érdeket védő czóljaval s működésével a közön­
ség lelkes felkarolására és pártfogására magát teljes mér­
tékben érdemessé tette. Örömmel üdvözölte a közönség 
az újonnan alakult egyletet, s miután látja, hogy mind 
a tisztikar hivatala magaslatán áll, mind a legénység 
szorgalommal halad a kiképzésben és hasznosan tud és 
akar működni, egész jóakarattal támogatja is. így a múlt 
hó 20-án rendezett első tűzoltói nyári mulatság, melyet 
az egylet szerelvényeinek beszerzésére rendezett, minden 
tekintetben jól sikerült s a mellett, hogy a nagyon szép 
számban megjelent közönség kellemesen mulatott, a jö­
vedelem is szép volt. Kiadás volt 86 írt 57 kr. Bevétel 
jegyek árából 140 írt 25 kr, felülfizetésekből 61 írt 50 
kr. Tisztajövedelem 114 frt 98 kr. Felülfizettek: Kaba 
M. 1 frt 50 kr. Baga I., Király S. 50—50 kr. Huszár 
L. 1 frt 50 kr. Kiss F., Balázs Gy., Tréger A., Rád J., 
Tróger K., Kiss J., Clár A., Schenk J. 50 — 50 kr. Ka­
pás D. 3 frt, Imre K., Dékáni E., Vadadi L. 50—50 
kr, Goldberger I. 1 frt, Oelberg G. 1 frt 50 kr, Tavy 
K., egy hadnagy 50—50 kr, Egy főhadnagy 1 frt 50 kr, 
Stempel Gy., Folbert V., Kruzsinszky 50—59 kr. Kindia 
P. 1 frt. Lukács L. 19 írt 50 kr, Czelóni J., ifj. Gom­
bás I. 50—50 kr, Záknofi’y K. 1 frt, Lukács Jánosué, 
Alexi Gy. 50—50 kr, dr. Szontagh 4 frt, Barna K. 1 frt 
50 kr, Ajtai Gy., Ferenczy I., Csiky’J. 50—50 kr, Kom- 
polthy K. 10 kr, Cseténi I., Egy fővigyázó, Szilágyi F., 
Lukács J. 50 — 50 kr, Kolozsvári N. 1 frt, Hoffer 50 kr, 
Nagy K. 1 frt, özv. Schemmelné, Miskits 50—50 kr, 
Mesko J. 1 frt 50 kr, Csákány 50 kr, Daramus M. 10 
kr, Mogutz D. 10 kr, Áron F., Magda Sz. Onea J., Die- 
vald, Paul P., Verner J. 50—50 kr. A jótókonyczélra 
tett felülfizetéseket hálás köszönettel nyugtázza a tűzoltó- 
egylet parancsnoksága —n.

CSARNOK.

Laus continentiae.*)
[Horátlus II. könyv 7 óda.] 

Gyűlölöm, megvetem a köznapi embert

Hallgassatok en rám, figyeljetek kérlek.
Eu, — a múzsák papja — zengő lantot vészek, 
S uj, szokatlan hangon szól rajta az ének.

*
* *

A zsarnok királyok népeket uralnak,
De a nagy Jupiter őket is lesújtja,
Ki előtt — mióta a gigások hadát
Leverte, — nyitva áll a dicsőség útja.

, *
* *

Igaz ugyan, hogy a testvér emberek közt 
Sincsen egyenlőség ; — igát hnz a panaszt.
És mit verejtékkel, fáradsággal keres,
A kényur könnyelműen mind el feesérli azt;

*
* *

Sokat meg születés, hírnév teszen naggyá,
S szegény jobbágyait vérig sanyargatja:
De a sárga halál nem teszen kivételt,
Mindenkit elszólit, ő, — a holtak atyja.

, ** *
Kinek feje fölött függ Damokles kardja,
S lelkiismeretét fekete bűn nyomja:
Nem boldog az, — szivét a bűn tépi — marja, 
S zengő madárdal nem ringatja álomba.

„ ** *
Hisz’ a röpke szárnyú, enyhe, édes álom 
Kerüli a gazdag bűnös palotáját,
De fölkeresi az árnyas berkek mélyét,
A hol a zephirek deli táncznk járják,

*
* *

Ki többet nem kíván,' mint a mennyi elég,
Azt nem rémíti a tenger háborgása ;
Sem az, hogyha süvölt fagyos éjszak szele,; í
S nem ijeszti Haedus**) dühös támadása,

^ ** *Nem fél attól, hogy a jég veri szőlőjét,
Vagy talán jól müveit földje meddő marad,
Sem attól, hogy esső, vagy szárazság miatt 
Terjedelmes földjén majd semmit sem arat.

^ *
. * *

S ím! az emberkéz a halak nyugalmát
Megzavarja, s a mély vízbe épít lakot,
Vizi várat alkot a kényur számára.
A ki már megunta a földi salakot.
TA • * *

De mindez hiába ! A félelem s aggály,
Ott is csak föllelik, hogy ha nem is várja.
Ott ülnek csolnakán, és ha lóra kél is 
Ott csattog fölötte a gond sötét szárnya.

1 j-i J A mértekletesség mag asztalása. Horatius 
lendületes odajaban az arany közép utat magasztalja, mely szerint 
egyedül vezet csak boldogság és megelégedésre. Nagy kincs, pomp 
es hatalom mmd csak aggodalmat szerez, de nem boldogságot,
. .CSaf l szegénység kunyhóiban és a szabad természet ölén leih, 
un o . s így ez óda egyszersmint a Horatius életére is vonatko 

triit■>* meunyiben 6 férfikorát tudvalevőleg a kies sabinumi völgybe 
o o e csinos kis mezei lakásán, a melyet Augusztus császártól kapót 

m eit 0 bold°g megelégedésben, s mint e költemény utols 
vereszakabau mondja, nem cserélte volna föl magános kis lakását 
legfenyesebb palotával sem. Porditó

t I Haedus egyik pusztító szél neve volt a romaiaknál.

Ha a szenvedőnek enyhületet nem nyújt 
Nagyszerű palota és nem biber öltöny 
S édes élvet sem ád falernumi ó bor 
Sem a fűszer, a mely terem persa földön :

*
• *

Miért építsek hát csarnokos kapukkal 
Fényes palotát, — hódolva a divatnak, —
S miért cseréljem föl szerény kis lakásom 
Kincsekért, a melyek nyugalmat nem adnak ?

Latinból fordította 
Z. SZÁSZ GERÖ

Közgazdaság.
Hogyan szelőztessük áz istállókat?

Tiszta levegő nélkül az állatok egéségesek nem lehetnek; tes­
tük gyarapodása és erejük fentartása hasznukra nem válhatik. Ki 
ehet mutatni, hogy a gőzös, tisztátalan levegőjük istállóban tartott 
állatok sokkal nagyobb hajlamot mutatnak mindenféle betegségek 
megkapására, mint a tiszta levegőjű, egészséges istállók lakósai.

Az istállók szelőztetése tehát az állatenyésztós legfontosabb 
kérdéseinek egyike, melyet Domonkos Kálmán, az erdély gazdasági 
egylet irodalmi szakosztálynak tagja, népies füzeteink egyikébea. a 
a legutóbb ’megjelent „Építkező gazdában“ igen helyesen fejtett meg, 
midőn a következőket irj a:

A szelöztetés abból áll, hegy áz istállóban a szabad ég alól 
vezessünk be sok tiszta levegőt, a megromlottból pádig vezessünk el 
mennél többet, hogy jgy részint pedig a sok ió levegőben úgy szét­
oszoljék az elhasznált levegő, hogy ezt észre se lehessen venni.

A mint valóságos próbák után meghatározták : minden 500 
kgr. súlyú állat annyit ront a levegőn, hogy óránkint legalább is 
30=40 köbméter (háromaógyszáz hektoliter) friss levegőnek kell 
hozzájutni, hogy az istáló levegője jó maradjon

Az a kérdés már most. mi médon lehet ily roppant megnnyi- 
ségü fris levegőnek bejutni az istálóba és mivel kell, hogy a már 
megromlott levegő adjon ennek helyet: hogy tudunk mi ennyi meg­
romlott levegőt elvezetni ?

A felelet úgy hangzik, hogy a levegő be- és kivezetése, 
vagyis a szellőztetés kétféle módon történhetik. Egyik módon úgy, 
hogy minden hozzájárnlás nélkül az istállón keresztül jár a levegő, 
valamint az ajtók és ablakok hézagain, azoknak esetleges nyitoga- 
tása által történik a levegőesere, és ez természetes szellősésnek ne­
veztetik. De mivel a természetes szellőzés legtöbbször nem elég, 
nem maradhatunk meg e mellett, hanem gondoskodni kell a másik 
módról is, mely ezt kipótolja, s ez az, a mit mesterséges szellőzte­
tésnek neveznek.

Szükséges ismernünk az okokat, melyek a természetes szellő­
zést előmozdítják vagy akadályozzák, mert érdekünkben áll azt ne­
velni, hogy minél kevesebb legyen az, a mit mesteraégesen és igy 
költséges eszközökkel pótolni. A bevezetésben tárgyalva volt, hogy 
a falak anyagától függ, legjobban szellőztet a téglafal. De ha a fal 
igy szellőztet, akkor bizonyos, hogy mennél nagyobb darab fal jut 
egy állatra, annál jobb a szellőzés és igy mennél kevesebb állat 
van az istállóba, annál több történik a szellőztetésből természetes 
utón, még inkább ha az állatok egy sorjában állanak, igy több fal 
esik egyre s természetes utón is tisztább a levegő.

Előmozdítja még a szellőzést a melegség az istállóban, mert 
mennél nagyobb a különbség a belső és külső hőmérséklet között, 
annál erősebb törekvése van * levegőnek a falakon és nyílásokon 
keresztül kicserélődni.

Ezeket tudva, beláthatjuk, hogy kis istállókban, hol egy sor­
ban áll és kevés a jószág, el is maradhat a mesterséges szellőztetés 
mig nagyobb istállóban annál nagyobb a szüksége, mennél inkább 
zsulolva van az istálló állatokkal.

A mesterséges szellőztetés azon alapszik, hogy a meleg s már 
megromlott levegő könnyebb, mint a hideg levegő s igy felfelé tö- 
rekssik az istálló padlása felé, ha ett nyílást talál kimegy, helyette 
pedig más utón hideg és igy friss levegő tolul be as istállóba. Mivel 
pedig azt is tudjuk, hogy ha a gőzt lehűtjük, akkor eseppekké válik, 
tehát oly meleg állapotban kell nekünk a gőzzel telt istállói levegőt 
elvezetni, hogy az még mint gőz illanjon el, mert különben az is­
tállóban a padlásra és a falakra csapódik, mint a harmat, s onnan 
csepeg vissza.

Rendszerint nem szükséges olyan útról gondoskodni, melyen 
keresztül a friss levegő bejöhessen, elég csak a romlottat elvezetni 
e helyett mindig elegendő friss levegő jön be a falakon, ajtónyilá- 
sokon keresztül, mert ha a romlottá elvezetjük, akkor nagyobb a 
külső levegőnek igyekezete befelé tolulni, mintha nines mesterséges 
elvezetés.

A jegegyszerübb elvezetés abban áll, hogy az istálló hosszú 
oldalfalán kétfelől, éppen a padlás alatt, kifelé szolgáló lyukakat 
hagynak s igy a romlott levegőt vízszintes irányban kieresztik; azért 
ezt vízszintes szellőztetósuek nevezzük.

a romlott levegő elvezetésének ez a módja a lehető legrosz- 
szabb, csakis azért hoztuk elő, mert olcsósága miatt sok helyen al­
kalmazzák s hogy elmondhassuk hibáit

Ha kívül hidegebb van, mint belül — télen mindig igy van — 
a mint a lynkhoz közeledik a gőz, még miéiőtt kimehetne, leül és 
a lyuk környékére csapódik annyira, hogy belül és kívül a falon 
szivárog végig, azt elnedvesiti, elsalótramositja, a vakolat nagy da­
rabban állandóan lehull. A-padlás a lyukak irányában folyton ned­
ves, sőt nagy hidegekben zuzos lesz és mihamarább elkorhad.

Ha pedig az istálló egyik oldala felől szél fuj , a helyett 
hogy ott kifelé mehetne a romlott levegő, a szél visszatolja és nem 
csakhogy azon az egész oldálon felmondják a szellőztető lyukak a 
szolgálatot, hanem még azokon keresztül bejövén ászéi, az az egész 
padlás alját lehűti, ködöt és nedvességet csinál.

Oly istállóban, hol fejjel állanak az állatok a falmellett, néha 
oly nagy az ilyen lyukak irányában a levegőnek felfelé törekvése 
hogy az állatok a légvonat miatt meghűlnek

Néha oly szellőztető lyukakat is hagynak a falakon, melyek 
a fal belsejében egy darabig felfelé vonulnak e aztán nyílnak ki e 
a szabadba; ezek működése ellen hasonló nehézségek hozhatók fel, 
a falakat még jobban tönkre teszik és lényegükben nem különböz­
nek az előbbiektől.

Ez elmondottak elég nyomós okok arra, hogy a vízszintes 
szellőztetést elvessük.

Gazdasági vegyesek.
Két kipróbált orvosság a baromfi számára. 

A baromfi a forró nyári hónapokban sokkal több beteg­
ségnek van alávetve, mint a hidegebb időszakban. Igen
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gyakori nyári betegsége a baromfinak a lábmeszesedés 
és a ezemgyuladás. Hoffmann Vilmos ácsi községi állat­
orvos, az előbbit lenolajjal gyógyítja igen sikeresen, oly 
módon, hogy a langymeleg olajat ecsettel a meszes lábakra 
keni. A szemgyuladást, mely leginkább a bóbitás állatok­
nál szokott előfordulni, könnyen meggyógyíthatjuk, ha a 
fájó szemet többszőr a következő szerrel megkenjük, 
illetőleg gyengén megmossák: aqua goulardi, gramm 300, 
tinct. opii simplex guttas 5 0, tinct. arnie guttas 10 0.

A zöldség aszalása, mint a legczélszerübb kon­
zervárai mód, néhány óv óta nagyon terjed, sőt külföldön 
már gyárak is vannak erre a czólra. A zöldséget az 
ismert aszalókon aszalják, mely czólból megtisztítják, fel­
szeletelik, s hogy kellemetlen vad izét elveszítse, külö­
nösen a fehórjegazdag babot, borsót, hagymát, kelt, répát 
kalarábót, pasternákot stb. az aszalás előtt párolásnak vetik 
alá. A párolás végett, ha kicsinyben viszi véghez, a zöld­
séget rostán, forró vizbe mintegy 5 perez tartamra le- 
eölyesztik és azután ismét kiemelik. Miután ezzel az el­
járással elkészültek, a zöldséget galvanizált vasrácsokra 
téve, az aszalóba helyezik. A hőfok az aszalóban 70— 80° C. 
szokott elérni, az aszalt zöldség szellős, száraz helyen 
teendő el, lehetőleg zárt edényekben. Használat előtt az 
aszalt zöldség előkészítése fölötte egyszerű. A szükségelt 
mennyiséget ugyanis — mielőtt a tűzhelyre tétetnék — 
minőség szerint 2 — 6 óráig tiszta vizbe áztattatjuk be, 
molyben az felduzzadva, az ezutáni kezelés olyan, mint 
a friss zöldségnél. Megjegyzendő azonban, hogy az áztató­
vizet a főzésnél nem szabad kizárnunk, hanem föl kell 
azt használnunk, még pedig oly módon, hogy a zöldség 
ugyanabba a vizbe kerüljön főzés alkalmával, mint a 
milyenben áztatás czóljából került. Tapasztalat szerint az 
aszalt zöldség lébeu gazdagon készítendő el, a mennyiben 
a szárazon kezeltek nem oly finomak s gyöngék. Ennél 
sokkal egyszerükb Mozár József fővárosi alkertósz aszalási 
módja, melyhez aszaló sem kell, mert a megtisztított s 
finoman felszeletelt zöldségféléket egyszerűen a napra 
teszi és megszáritja. Ha az igv napon szárított zöldséget 
télen használati előtt friss vízben feláztatják és megfőzik 
üdo zöldségtől alig lehet megkülönböztetni.
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Verfälscht schwarze Seide. Man verbrenne ein
Müsterchen des Stoffes, von dem man kaufen will, und die etwaige 
Verfälschung tritt sofort zu Tage : Echte, rein gefärbte Seide 
kräuselt sofort zusammen, verlöscht bald und hinterläszt wenig 
Asche von ganz hellbräunlicher Farbe. — Verfälschte Seide (die 
leicht speckig wird und bricht) brennt langsam fort, namentlich 
glimmen die „Schussfäden“ weiter (wenn sehr mit Farbstoff er­
schwert), und hinterläszt ein dunkelbraunne Asche, die sich im 
Gegensatz zur echter Seide nicht kräuselt sondern krümmt Zer­
drückt man die Asche, der echte Seide, so zerstäubt sie, die de- 
verfälsten wnioht. Das Seidenfabrik-Depot von G. Henneberg 
(K. u. K. Hoffief.) Zürich versendet gern Master von seinen 
échten Seidenstoffen an Jedermann, und liefert einzelne Roben- 
und ganze Stüoke porto- nnd zellfrei in’s Haus.

Két fiu, 12—14 éves, kik írni és ol­
vasni jól tudnak, felvétetik tanoncz- 
nak, egy a könyvkereskedésben, egy 
a könyvnyomdába. Bővebb felvilágo­
sítást ad Wokál János könyvkeres­

kedése Nagyenyeden.

Winkler János Nagyenyeden
ajánlja t ez. közönségnek figyelmébe.
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Egy bankintézet keres mindenütt 
egyéneket, törvényileg engedélyezett sors - 
jegyek részletfizetés melletti eladására.

Igen előnyős jutalék feltételek.
Ajánlatok B. J. jegy alatt Goldberger 

a, V. hirdetési irodájához, Budapest, vá- 
ezi-uteza 9. sz. — intézeudők.
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